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Tém tat: Trong hai chuc ndm dat nwéc bj chia cat, vdn hoc dan gian ngudi Viét khéng chi theo sat
cuéc khang chién chéng My & ca hai mién, ma con kip thoi phdn énh cudc séng lao dong, hoc tép va
cac méi quan hé xa hoi & mién Béc. Tuc ngi¥, ca dao, truyén cudi, giai thoai 1 nhitng thé loai chi yéu.
Trong khi kha nhiéu tac phdm van hoc dan gian céc dén téc thiéu sé & mién Bac duwoc swu tdm, dich ra
tiéng Viét va bién déi nhanh, nhin chung vén hoc dén gian cac dan toc thiéu sé & vung Trwdng Son -
Tay Nguyeén it dwoc swu tdm, it thay déi.

Ttr khéa: Van hoc dan gian, khéng chién chéng My, van hoc dén gian ngudi Viét, van hoc dan gian
céc dan tdc thidu sb.

Nguyén Xuan Kinh: Folklore literature from the signing Geneva Agreement (1954) to the
country’s reunification (1975)

During the two decades of the country’s division, Viethamese folklore literature reflected closely not
only the anti-American resistance war in both regions but also the life, working, learning, and social
relationships in the north. Proverbs, folklore poetry, jokes, anecdotes are the main genres of literature.
While many folklore literature works of the ethnic minorities in the North have been collected, translated
into Vietnamese language and rapidly transformed, the folklore literature of the ethnic minorities in Truong
Son - Central Highlands areas have been less collected and transformed.
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